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IV

(Informdcie)

INFORMACIE INSTITUCI, ORGANOV, URADOV A AGENTUR EUROPSKE]
UNIE

RADA

Zévery Rady a zdstupcov vldd ¢lenskych $titov, ktori sa zisli na zasadnuti Rady o pracovnom pline
pre kultiru na roky 2011 - 2014

(2010/C 325/01)

RADA EUROPSKE] UNIE A ZASTUPCOVIA VLAD CLENSKYCH
STATOV, KTORI SA ZISLI NA ZASADNUTI RADY,

1. pripominajic ciele v oblasti kultiiry, ktoré sa Eurépskej tnii
stanovuji v ¢lanku 167 Zmluvy o fungovani Eurdpskej tnie;

2. pripominajic uznesenie Rady zo 16. novembra 2007
o eurdpskom programe pre kultdru (') a jeho strategické
ciele,  konkrétne  podporu  kultirnej  rozmanitosti
a medzikultirneho dialogu, podporu kultary ako katalyza-
tora tvorivosti v ramci lisabonskej stratégie pre rast, zames-
tnanost, inovéciu a konkurencieschopnost a podporu kultdry
ako dolezitej stiCasti medzindrodnych vztahov Unie;

3. so zretefom na spravu Komisie z 19. jaila 2010
o vykondvani eurépskeho programu pre kultaru (%)
a pripojeny pracovny dokument Komisie (3);

4. presvedceni, ze kultira moze prispief k dosiahnutiu cielov
stratégie Eurépa 2020 ~— stratégie pre zamestnanost
a inteligentny, udrzatelny a inkluzivny rast (¥;

5. bertic do tvahy, Ze pracovny pldn Rady pre kultiru na roky
2008 - 2010, predovietkym vdaka vyuzitiu otvorenej
metédy koordindcie (OMK), predstavoval novii vyznamnt
etapu vo vyvoji spolupréace ¢lenskych titov v oblasti kultiry,
pricom sa zvySovala jednotnost a viditelnost eurdpskej
Cinnosti v tejto oblasti a zdrovent sa doraz kladol na hori-
zontdlnu dlohu kultiry;

6. bertc na vedomie vysledky préce, ktord sa vykonala v rdmci
pracovného planu Rady pre kultiru na roky 2008 — 2010,
a najmi identifikiciu a spolo¢né vyuZzivanie osvedcenych

() U.v. EU C 287, 29.11.2007, s. 1.

(%) Dokument KOM(2010) 390 v kone¢nom zneni.

(%) Dokument SEK(2010) 904.

(*) Zavery zo zasadnutia Eurépskej rady zo 17. jina 2010 (dokument
EUCO 13/1/10 REV 1).

SA

postupov pracovnymi skupinami vytvorenymi ¢lenskymi
$tdtmi, ako aj odporticania tychto pracovnych skupin;

domnievajic sa, ze pracovny plan uvedeny v prilohe I by
mal vychddzat z tejto vykonanej price a vyslednych odpo-
ricani a mal by sa vzfahovat na obdobie Styroch rokov,
pricom v polovici jeho trvania by sa mal preskiimat;

ZHODUJU NA:

prijati, reSpektujic zdsadu subsidiarity, pracovného plénu na
roky 2011 — 2014, ako sa uvadza v prilohe I, ako aj zdsad
vztahujiicich sa na zriadovanie a fungovanie pracovnych
skupin vytvorenych clenskymi $tdtmi, ako sa uvddzaju
v prilohe II,

zriadeni a monitorovani prace pracovnych skupin zlozenych
z expertov poverenych ¢lenskymi $tdtmi, a to na zdklade
zdsad a manddtov vymedzenych v prilohdch I a II,

realizdcii priorit pracovného plinu uvedenych v prilohe I

— Priorita A: KultGirna rozmanitost, medzikultirny dialog
a pristupnd a inkluzivna kulttira,

— Priorita B: Kultdrny a tvorivy priemysel,

— Priorita C: Zru¢nosti a mobilita,

— Priorita D: Kultiirne dedi¢stvo vritane mobility zbierok,
— Priorita E: Kulttira vo vonkajsich vztahoch,

— Priorita F: Statistiky v oblasti kulttry.
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Tieto priority sa buda realizovat tak, aby sa dosiahli konkrétne
a vyuzitelné vysledky, najmd pokial ide o pracovné skupiny.

VYZYVAJU KOMISIU A CLENSKE STATY, ABY:

— pravidelne konzultovali a informovali dotknuté strany
o napredovani prace, vysledkoch a vykondvani odportcani
pracovnych skupin s cielom zaistit relevantnost a viditelnost
¢innosti,

— preskimali plnenie pracovného planu v polovici jeho trvania
s cielom vykonat pripadné dpravy alebo prehodnotit smero-
vanie vzhladom na dosiahnuté vysledky a politicky vyvoj na
trovni Unie,

WZWA}U KOMISIU A PREDSEDNICTVA RADY, ABY:

— informovali ¢lenské §tity o iniciativach v inych oblastiach
¢innosti Komisie alebo Rady, ktoré maji vplyv na kultiru,

VYZYVAJU PREDSEDNICTVA RADY, ABY:

— v kontexte trojice predsednictiev pri tvorbe svojich
programov zohladfiovali priority pracovného planu, jeho

vykonavanie a vysledky,
— posudili, & je dolezité zorganizovat najma:

— stretnutie  vysokych dradnikov ministerstiev kulttry
s cieflom diskutovat o vysledkoch dosiahnutych
v ramci pracovného planu a o ich vyuziti,

— neformdlne spolo¢né stretnutie vysokych dradnikov
ministerstiev kultdry a vysokych tradnikov ministerstiev
zahrani¢nych veci zodpovednych za kultiru na dcely

vytvorenia strategického pristupu ku kultire v rdmci
vonkajsich vztahov a posilnenia spoluprice v tejto
oblasti,

— preskdmali moznost organizécie stretnuti, na ktorych by sa
v ramci realizdcie pracovného plinu zacastiiovali vysoki
dradnici ministerstiev kultdry a vysoki tradnici z inych
oblasti,

VYZYVAJU KOMISIU, ABY:

— na jednej strane pravidelne informovala ¢lenské Staty o praci
platforiem S$truktirovaného dialégu obcianskej spolo¢nosti
a na strane druhej informovala tieto platformy o préci,
ktord sa vykondva v kontexte pracovného planu,

— raz za rok zorganizovala stretnutie s kandiddtskymi kraji-
nami, Clenmi Eurdpskeho zdruzenia volného obchodu
a dalsimi tretimi krajinami, ktoré sa zicastiiuji na programe
Kultiira, s cieflom informovat ich o prici realizovanej
v kontexte pracovného plinu a umoznif diskusiu
s Clenskymi §tdtmi, predsedami pracovnych skupin
a Komisiou,

— do konca prvého polroku 2014 prijala zdverecnd spravu
o vykondvani a relevantnosti pracovného plinu, pricom
bude vychddzat z dobrovolnych prispevkov Cclenskych
Statov. Tato sprava bude slazit ako zdklad pre vypracovanie
nového pracovného planu pocas druhého polroku 2014.

VITAJU:

umysel Komisie podporovat ¢innost ¢lenskych $tatov pri plneni
pracovného planu uvedeného v prilohe 1



PRILOHA 1

Priorita A: Kultidrna rozmanitost, medzikultdrny dialdg a pristupnd a inkluzivna kultdra

Eurdpsky program pre kultiru — podpora kultiirnej rozmanitosti a medzikultiimeho dialogu (strategicky ciel 1)

Eurdpa 2020 — inkluzivny rast (priorita 3)

Aktéri

Tematické oblasti

Ndstroje a pracovné metddy

Ocakdvané vysledky a orientacny kalenddr

Clenské 3tdty:

Tematickd oblast ¢. 1:
Uloha verejnych umeleckych a kulttrnych insti-
tlicil v rdmci podpory:

i) lepsiecho pristupu ku kultire a vicsej tcasti
na nej;

ii) kultirnej rozmanitosti a medzikultdrneho
dialégu.

Pracovnd skupina zlozend z expertov ¢lenskych stitov (OMK) (1).

Experti urcia politiky a osvedcené postupy verejnych umeleckych a kultirnych institiicii na Gcely
podpory lepsieho pristupu ku kultdre a vic3ej Gcasti na nej, a to aj pokial ide o zranite[né skupiny
a ludi zijucich v chudobe alebo socidlne vylicené skupiny (?).

Experti urcia politiky a osvedcené postupy, pokial ide o vytvdranie — v rdmci verejnych umelec-
kych a kultirnych institticii — priestorov na medzikultirnu vymenu a vymenu medzi réznymi
socidlnymi skupinami, najmi dorazom na medzikultirny rozmer kultirneho dedicstva
a presadzovanim umeleckého a kultirneho vzdeldvania a rozvojom medzikultdrnych zrucnosti.

2011 - 2012

Identifikdcia polittk a vypracovanie
prirucky osvedCenych postupov pre
verejné umelecké a kultdrne insti-
thcie.

2012 - 2013

Identifikdcia polittk a vypracovanie
prirucky osvedcenych postupov pre
verejné umelecké a kultdrne insti-
tlcie.

Clenské staty

Tematickd oblast ¢. 2:
Rozvoj kltucovej zrucnosti: kultiirne povedomie

a prejavy (3).

Pracovnd skupina zlozend z expertov ¢lenskych stitov (OMK) (1).

Experti () urcia osvedcené postupy na rozvoj tejto klicovej zrucnosti a jej zaclenenie do politik
v oblasti vzdeldvania, a to na zdklade znalost{ a pristupov identifikovanych v odporicani Eur6p-
skeho parlamentu a Rady z 18. decembra 2006 o kltcovych kompetencidch pre celozivotné
vzdeldvanie (°).

2013 - 2014

Prirucka osvedcenych postupov pre
organy v oblasti kultdry
a vzdeldvania na  vndtrostitnej

a eurdpskej tirovni.

Komisia: Podpora kulttirne inkluzivnych miest. Komisia ur¢i osvedcené postupy a ndstroje na podporu kultirne inkluzivnych miest, pricom bude | Od roku 2011.
vychddzat z vysledkov projektov tykajtcich sa riadenia rozmanitosti v mestdch (%), ktoré spolufi- | Identifikdcia osvedéenych postupov.
nancovala EU.

Komisia: Podpora viacjazy¢nosti. Stadia o potencidli titulkovania na podporu uéenia sa cudzich jazykov: jej cielom je zhodnotit, | Zdvere¢nd  sprdva sa  ocakdva

akym sposobom a v akom rozsahu vyuZivanie titulkov podporuje a ulah¢uje ucenie sa cudzich
jazykov a prispieva k ich zvlddaniu a napomdha vznik priaznivejSicho jazykového prostredia,
pri¢om osobitnd pozornost sa venuje posilneniu kultirneho rozmeru.

v druhom trimestri 2011.

(
(
(
(

1) Zdsady tykajice sa zriadovania a fungovania pracovnych skupin sa nachddzaji v prilohe IL

%) V tejto stvislosti pozri zdvery Rady z 18. novembra 2010 o tlohe kultiry v boji proti chudobe a socidlnemu vyliceniu (dokument 15448/10).
)

)

a odbornej pripravy); odporuéf sa preto dcast expertov z ministerstiev pre vzdeldvanie. Skupinu budd podporovat prislusné dtvary Komisie.
() U.v. EU L 394, 30.12.2006, s. 10.
(°) Napriklad: Medzikultdrne mestd (spolufinancovanie z programu Kulttira), Otvorené mestd (spolufinancovanie z projektu Urbact II) alebo siet CLIP (Cities for local integration policies — spolufinancovanie prostrednictvom agentiry Eurofound).

%) Vychddzajiic z odportéani, ktoré v juni 2010 predlozila pracovnd skupina pre otvorent metédu koordindcie a ktoré sa tykaji synergii medzi kultdrou a vzdeldvanim, a najmid umeleckym vzdeldvanim (pracovny pldn 2008 — 2010).
*) Zlozenie tejto skupiny bude klticovym prvkom pre zohladnenie vysledkov jej prace v kontexte budiiceho pracovného cyklu rdmca ,Vzdeldvanie a odbornd priprava 2020“ (strategicky rdmec pre eurdpsku spolupracu v oblasti vzdeldvania

010CCI'C

[ ]

0

sisdoang yruisoa Luper

arun (o

¢/sze D



Priorita B: Kultirny a tvorivy priemysel (KTP)

Eurdpsky program pre kultiru — podpora kultiiry ako katalyzdtora tvorivosti (strategicky ciel 2)

Eurdpa 2020 — inteligentny a trvaly rast (priority 1 a 2)

Aktéri

Tematické oblasti

Nastroje a pracovné metdody

Ocakdvané vysledky a orienta¢ny kalenddr

Clenské 3tdty:

Tematickd oblast ¢. 1:

Strategické vyuZzivanie podpornych programov
Unie vratane Strukturdlnych fondov na déely
stimulovania potencidlu kultiry v oblasti miest-
neho a regiondlneho rozvoja, ako aj premiet-
nutia sa Gcinkov KTP do hospoddrstva
v SirSom zmysle slova.

Pracovnd skupina zlozend z expertov ¢lenskych stitov (OMK) (1).

Experti na zdklade zéverov Rady z 10. mdja 2010 (%) a stadie tykajicej sa prispevku kultiry
k regiondlnemu a miestnemu rozvoju urcia, porovnaji a sformuluji osvedcené postupy v tejto
oblasti ur¢ené riadiacim orgdnom a subjektom posobiacim v sektore kultiry, najmd kultGrnemu
a tvorivému priemyslu.

Experti okrem toho preskiimaji ,G¢inky premietnutia sa“ kultdrneho a tvorivého priemyslu do
hospodarstva v §irSom zmysle slova, najmi pokial ide o inovdcie, a potencidl lepsieho vyuZzivania
podpornych programov Unie na presadzovanie tychto tcinkov.

2011

Politickd prirucka.

Uvaha Komisie a ¢lenskych stitov
o eurdpskej iniciative na zvySovanie
povedomia, ktorej cielom bude presa-
dzovat zaclenenie kultiry do politik
regiondlneho a miestneho rozvoja
a podporovat stratégie inteligentnej
Specializdcie.

Clenské staty: Tematickd oblast ¢. 2: Pracovnd skupina zlozend z expertov ¢lenskych stitov (OMK) (1). 2012 - 2013
Stratégie vyvozu kultirneho a tvorivého prie- Prirucka osvedcenych postupov.
myslu a podpora internacionalizdcie. Experti urcia osvedCené postupy v oblasti podpory internacionalizdcie a vyvozu KTP.
Clenské staty: Tematickd oblast ¢. 3: Pracovnd skupina zlozend z expertov ¢lenskych stitov (OMK) (1). 2013 - 2014
Osvedcené postupy v oblasti finan¢ného inzi- | Experti vypracuji prirucku pre tcastnikov a uzivatelov fondov kultirneho a tvorivého priemyslu | Prirucka  osved¢enych  postupov
nierstva MSP v kultirnom a tvorivom sektore. | na zdklade analyzy mechanizmov financovania a existujicich fiskdlnych opatreni, ktord sa vypra- | a pripadové studie.
covala v rdmci dvoch §tidii objednanych Komisiou (%). Tato ¢innost zohladni iné opatrenia, ktoré
sa v tejto oblasti prijali na eur6pskej drovni, ako sa uvddza v zelenej knihe Komisie ,Uvolnenie
potencidlu kultiirneho a kreativneho priemyslu* (4).
Komisia: Nadviazanie na zelent knihu ,Uvolnenie poten- | Komisia preskiima vysledky verejnych konzulticii a do konca roku 2010 uverejn{ analyzu ziska- | Od roku 2011.
cidlu kultiirneho a kreativneho priemyslu®. nych prispevkov, na zdklade coho v prvom polroku 2011 predlozi iniciativu na presadzovanie
a podporu kultirneho a tvorivého priemyslu.
Komisia: Zriadenie Eurdpskej aliancie kulttirneho prie- | Komisia zriadi Eurdpsku alianciu kultdrneho priemysly, a to na zdklade tizkej spoluprace medzi jej | Od roku 2011.
myslu. titvarmi vratane generdlneho riaditel'stva pre podnikanie.
Komisia: Presadzovanie kultirneho cestovného ruchu | Komisia v kontexte svojho ozndmenia o novom politickom kontexte pre cestovny ruch | Od roku 2011.

ako motora udrzatelného socidlneho

a hospodarskeho rozvoja.

v Eurépe () nadviaze tzku spoluprdcu medzi svojimi Gtvarmi, vritane generdlneho riaditelstva
pre podnikanie, s ciefom presadzovat rozvoj kultdrneho cestovného ruchu a s nim spojeného
priemyslu, ako aj s cielom zakomponovat osved¢ené postupy udrzatelného riadenia kultdrneho
cestovného ruchu, ktory zahffia hmotné aj nehmotné dedicstvo, do integrovanych stratégii regio-
nalneho rozvoja.

') Zasady tykajice sa zriadovania a fungovania pracovnych skupin sa nachddzajii v prilohe II. ;
%) Zavery Rady z 10. mdja 2010 o prinose kultdry k miestnemu a regiondlnemu rozvoju (U. v. EU C 135, 26.5.2010, s. 15).

4 Dokument KOM(2010) 183 v kone¢nom zneni.

()
¢
(*) .,Podnikatelsky rozmer kultirneho a tvorivého priemyslu®, Utrechtskd umeleckd $kola, oktéber 2010; ,Pristup k finanénym ¢innostiam Eurdpskeho zdruZenia tvorivého priemyslu®, Jenny Tooth, janudr 2010.
v
C)

%) Dokument KOM(2010) 352 v kone¢nom zneni.
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Priorita C: Zru¢nosti a mobilita

Eurdpsky program pre kultiru — podpora kultimej rozmanitosti a medzikultiirneho dialdgu a podpora kultiiry ako katalyzdtora tvorivosti (strategické ciele 1 a 2)

Eurdpa 2020 — inteligentny, trvaly a inkluzivny rast (priority 1, 2 a 3)

Aktéri

Tematické oblasti

Ndstroje a pracovné metddy

Ocakdvané vysledky a orientacny kalenddr

Clenské 3taty:

Tematickd oblast ¢. 1:
Programy podpory mobility.

Pracovnd skupina zlozend z expertov clenskych stitov (OMK) (1).

Experti na zdklade stidie ,Mobility matters“ z roku 2008 zanalyzuji a vyhodnotia programy
a plany podpory mobility s cielom identifikovat prekdzky a problémy, ktorym ¢elia predovsetkym
mali prevddzkovatelia a mladi umelci a pracovnici v oblasti kultary. Tiez identifikuji osvedcené
postupy, ktoré umoznia odstranit tieto tazkosti.

2011 - 2012
Vysledky ~ analyzy,  identifikdcia
prekdzok a osvedcenych postupov.

Clenské staty:

Tematickd oblast ¢. 2:
Presadzovanie tvorivych partnerstiev (?).

Pracovnd skupina zlozend z expertov ¢lenskych $titov (OMK) (1).

Experti urcia a sformulujii typy tspesnych partnerstiev a postupov vratane ich pozitivneho vplyvu.

2012 - 2013

Politickd prirucka.

Uvaha Komisie a ndrodnych, regio-
ndlnych a miestnych partnerov
z ¢lenskych $tatov o eurdpskej inicia-
tive na podporu tvorivych partner-
stiev.

Clenské 3taty:

Tematickd oblast ¢. 3:
Pobyty umelcov.

Pracovnd skupina zlozend z expertov ¢lenskych stitov (OMK) (1).

Experti urcia faktory dspechu v priprave a realizdcii pobytov umelcov a v nadviazani na ne, pricom
osobitny doraz budd klést na posilnenie kapacit a znizovanie nerovnovahy medzi pobytmi vyko-
ndvanymi interne a externe. Stanovené osvedcené postupy musia zdroveii umoziiovat roziirenie
kapacit v ramci EU aj organizovanie pobytov umelcov v tretich krajindch, ako aj ulahéovat
budovanie sieti na trovni EU.

2013 - 2014

Prirucka osvedcenych postupov pre
pripravu a organizdciu pobytov
a nadviazanie na ne, zriadenie siete
a podpornych mechanizmov.

Komisia: Identifikdcia a rozvoj zrucnosti prostrednictvom | Komisia na zaklade tzkej spoluprice svojich ttvarov vratane generdlneho riaditel'stva pre zames- | Od roku 2011.
sektorovych rdd v oblasti kultary (3). tnanost a socidlne zaleZitosti preskiima moznost zriadenia sektorovych rdd v oblasti kultiry na | Vymena informdcii a osvedcenych
trovni EU. Ulohou tychto rad bude pomahat pri vypractvani politik pre jednotlivé sektory, a to | postupov.
poskytovanim analyz pravdepodobného vyvoja na trhu price v danych sektoroch a umoznenim
lepsieho uspokojenia potrieb zruc¢nosti tychto sektorov.
Komisia: Podpora medidlnej gramotnosti. Stadia o medidlnej gramotnosti. Stadiou sa v stilade so smernicou o audiovizudlnych medidlnych | 2010 — 2011
sluzbéch (¥, v ktorej sa Komisii ukladd dloha vypracovat sprdvu o trovni medidlnej gramotnosti
v Clenskych stdtoch, otestujii a spresnia kritéria na hodnotenie trovne medidlnej gramotnosti
v clenskych Statoch.
Komisia: Dalgia tvorba ndvrhov noriem informovania | Skupina expertov zriadend Komisiou vypracuje na zdklade odporticani pracovnej skupiny expertov | 2011
o mobilite. ¢lenskych stitov (pracovny plan 2008 — 2010) z jina 2010 ndvrhy noriem informovania. Komisia | Podrobny navrh tykajici sa obsahu
v roku 2011 predlozi ndvrh odportcania Rady tykajiceho sa informacnych sluzieb o mobilite. | a noriem pre informacné

a poradenské sluzby.
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Ocakdvané vysledky a orientacny kalenddr

Aktéri Tematické oblasti Ndstroje a pracovné metody
Komisia: Analyza administrativnych postupov v oblasti | Komisia zorganizuje tematické semindre, na ktorych sa zdcastnia verejné orgdny clenskych $tdtov, | 2011 — 2014
mobility umelcov (vritane otdzok viz, dani | Gtvary Komisie a ,kone¢ni pouzivatelia®, a ulah¢i vymenu informdcii a osvedenych postupov. | Prirucka  osvedéenych ~ postupov
alebo socidlneho zabezpecenia). uréend  vnatro§tditnym  orgdnom

verejnej moci.

(") Zdsady tykajice sa zriadovania a fungovania pracovnych skupin sa nachddzaji v prilohe 1L

(3) Tvorivé partnerstvd medzi kultirou a sektormi, ako st vzdeldvanie a odbornd priprava, obchod, vyskum alebo verejny sektor, umoziuja prenos tvorivych zrucnosti z odvetvia kultiry do inych sektorov.

() Sektorové rady na drovni EU pre zamestnanost a kompetencie pozostavajii z klacovych aktérov jednotlivych hospodarskych sektorov vritane zdstupcov odborov a zamestnavatel'skych organizici alebo aktérov v oblasti vzdeldvania
a odbornej pripravy, ako aj z inych aktérov, ako st aktéri v oblasti hospodarskeho rozvoja.

(*) U.v. EU L 95, 15.4.2010, s. 1.

Priorita D: Kultdrne dedi¢stvo vritane mobility zbierok

Eurdpsky program pre kultiru — podpora kultiirnej rozmanitosti a medzikultiimeho dialogu (strategicky ciel 1)

Eurdpa 2020 — trvaly a inkluzivny rast (priority 2 a 3)

Aktéri

Tematické oblasti

Ndstroje a pracovné metody

Ocakdvané vysledky a orienta¢ny kalenddr

Clenské staty:

Preskimanie prostriedkov a spdsobov na zjed-
nodusenie procesu poZiciavania
a vypoziciavania.

Pracovnd skupina zlozend z expertov ¢lenskych Stitov (OMK) (1).

Experti identifikuji osvedcené postupy tykajiice sa vSetkych relevantnych otdzok v kontexte mobi-
lity zbierok.

2011 - 2012

Sabor néstrojov pre fungovanie Stat-
nych zéruk (ktory bude obsahovat
usmernenia, pokial ide o osvedcené
postupy, vzory a ,prirucky pre uziva-
telov*).

Prirucka osved¢enych postupov pre
vnutrodtitne orgdny, ktord sa bude

vztahovat na ostatné relevantné
otdzky.
Clenské §taty | Pokracovanie v digitalizdcii kultdrneho dedic- | Skupina Komisie pre reflexiu (,vybor mudrych) do konca roku 2010 predlozi odportcania | Sprava do konca roku 2010, nadvia-
a Komisia: stva vratane filmového dedicstva. tykajtce sa digitalizdcie, internetovej dostupnosti a uchovdvania eurdpskeho kultirneho dedicstva | zanie v roku 2011.
v digitdlnom veku.
Skupina expertov clenskych Stitov pre digitalizdciu a digitdlne uchovdvanie bude pokracovat vo | 2011 — 2012
svojej praci v oblasti financovania a sprdvy Europeany po roku 2013.
Komisia do roku 2012 predlozi model trvalého financovania Europeany v stlade s Digitdlnou | 2012
agendou pre Eurépu () a jej kldCovym opatrenim ¢. 15, ako aj v stlade so zdvermi Rady
z 10. médja 2010 o Europeane: dalsie kroky (?).
Clenovia skupiny expertov pre kinematografiu (podskupina skupiny pre filmové dedi¢stvo) si | Od roku 2011.
vymenia osved¢ené postupy tykajice sa opatreni nadvizujicich na zdvery Rady z 18. novembra
2010 o eurdpskom filmovom dedi¢stve vritane vyziev digitdlnej éry (4).
Clenské §tity | Vytvorenie znacky ,Eurdpske dedicstvo” (%). Komisia v tzkej spoluprici s eurdpskou skupinou nezévislych odbornikov pripravi formuldre | 2011 - 2012
a Komisia: kandidatdr a usmernenia na ulahcenie postupov vyberu a kontroly.
2013 - 2014

Prvy vyber lokalit v kontexte prechodného postupu.
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Aktéri Tematické oblasti Nastroje a pracovné metody Ocakdvané vysledky a orienta¢ny kalendar
Komisia: Predchddzanie nedovolenému obchodovaniu | Komisia v nadvdznosti na vysledky prebiehajicej $tidie o predchddzani nedovolenému obchodo- | 2012 - 2013
s kultdrnymi objektmi a boj proti nemu. vaniu s kultiirnymi objektmi a boji proti nemu (sprava sa ocakdva v polovici roku 2011) zabezpe¢i | Stbor néstrojov pre boj proti nedo-
posilnenti spoluprdcu medzi svojimi Gtvarmi. Expertnd skupina alebo skupiny, ktoré zriadi | volenému obchodovaniu
Komisia (%), moZu v spoluprdci s clenskymi §tatmi navrhndt stbor ndstrojov, ktory bude obsahovat | a kradeziam.
usmernenia, pokial ide o osvedcené postupy, a kodex spravania pre nélezitd starostlivost v oblasti
boja proti nedovolenému obchodovaniu a krddeziam, a to na zdklade existujicich dokumentov
a kédexov a pri zohladneni relevantnych ndstrojov Unie v tejto oblasti.
Komisia: Analyza systémov ocefiovania umeleckych diel. | Uskuto¢ni sa komparativny vyskum systémov ocefiovania umeleckych diel, pokial ide o $tdtne | Sprava v roku 2012.

zdruky, poistenie a spolo¢nii zodpovednost.

)
®)
)
()
)
©)

5

Dokument 14711/10.
k sa prijme rozhodnutie Eurépskeho parlamentu a Rady, ktorym sa ustanovuje akcia Eurdpskej tnie na podporu znacky ,Eurépske dedicstvo®.
%) KedZe rozhodujici vyznam v tejto oblasti md kombindcia odbornosti, pracovnd skupinu budd tvorif najmi experti z ministerstiev kulttiry, oblasti muzejnictva, sidnych orgdnov, colnych orgdnov a organov presadzovania priva.

Zasady tykajice sa zriadovania a fungovania pracovnych skupin sa nachddzaji v prilohe IL
KOM(2010) 245 v kone¢nom zneni/2.

U. v. EU C 137, 27.5.2010, s. 19.
A

Priorita E: Kultira vo vonkajsich vztahoch

Eurépsky program pre kultiru — podpora kultdiry ako nevyhnutného prvku medzindrodnych vztahov Unie (strategicky ciel 3)

Eurdpa 2020 — mobilizovat ndstroje vonkajsej politiky

Aktéri Tematické oblasti Ndstroje a pracovné metody Ocakdvané vysledky a orientacny kalenddr
Clenské Stity | Rozvoj strategického pristupu a spoluprice. Predsednictva Rady sa vyzyvajd, aby posadili zmysluplnost zorganizovania neformalneho spolo¢- | 2011 — 2014
a Komisia: ného stretnutia vysokych tradnikov ministerstiev kultiry a vysokych tiradnikov ministerstiev
zahrani¢nych veci zodpovednych za kultiru na tcely rozvoja strategického pristupu ku kultire
v ramci vonkajsich vztahov a posilnenia spolupréce v tejto oblasti. Vysoki tradnici si sami stanovia
pracovny kalenddr, témy, ktorymi sa budi zaoberat, a oc¢akdvané vysledky.
Rozvoj ndstrojov na vymenu informdcif. V nadviznosti na stretnutie generdlnych riaditelstiev pre kultiru na ministerstvich zahrani¢nych | Zavedenie ndstroja na poskytovanie
vec, ktoré sa uskuto¢nilo v mdji 2010 na Malorke, Komisia podla dohodnutého vzoru vytvori | informécif v roku 2011.
internetovy portdl na vymenu informdcii. Clenské $tity a Komisia budd pravidelne aktualizovat
prislusny obsah, aby tento ndstroj mohol byt praktickym prostriedkom spolupréce a diskusie.
Clenské Staty | Podpora ratifikicie a vykondvanie Dohovoru | Pokracujiica podpora ratifikicie dohovoru a jeho cielov v rdmci vztahov s tretimi krajinami. Priebezne.
a Komisia: UNESCO o ochrane a podpore roznorodosti

kultarnych prejavov z roku 2005.

Dalgie vykondvanie dohovoru a zaclenenie jeho cielov do prislusnych eurépskych a vniitrostitnych

politik.
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Aktéri

Tematické oblasti

Ndstroje a pracovné metody

Ocakdvané vysledky a orientacny kalenddr

Komisia:

Podpora vztahov s tretimi krajinami v oblasti
kultry.

Ak to bude potrebné, zvolanie pracovnych skupin na tcely podpory tvahy o konkrétnych otdz-
kach a ulahcenia vypracovania stratégif tykajicich sa vztahov s tretimi krajinami v oblasti kulttry.
Tieto skupiny expertov (1) sa predovsetkym vyzvii, aby sa venovali konkrétnym témam na regio-
nalnom zaklade, napr. témam kultdra a susedstvo (Euromed, Vychodné partnerstvo, Dunajsky
region, atd.), kultdra v rozvijajicich sa ekonomikéch alebo kultiira a rozvoj.

Podla potreby od roku 2011.

(") Podla potreby sa aktivne zapoja aj dalsie ttvary Komisie.

Priorita F: Statistika v oblasti kultdry

Aktéri Tematické oblasti Ndstroje a pracovné metody Ocakdvané vysledky a orienta¢ny kalenddr
Clenské Staty | ZlepSenie metodiky vztahujicej sa na Statistiku | Na spravu siete ESS-Net o Statistikich v oblasti kultiry, ktord je napldnovand na koniec roku | Od roku 2012.
a Komisia: v oblasti kulttry. 2011, nadviaze diskusia zohladfiujica odporicania, ako aj priority a pracovné metédy do budic- | Navrh metodického rdmca.
nosti.
Komisia: ZlepSenie informédcii o Statistike v oblasti | Nové vydanie ,prirucky do vrecka“ od Eurostatu o Statistike v oblasti kultdry. Uverejnenie v roku 2011.
kultary.
Komisia: ZlepSenie  produkcie Statistickych  ddajov | Skupina expertov zriadend Komisiou (") navrhne spolo¢ny pristup k ,reprezentativnej vzorke pre | 2012 — 2013

v oblasti mobility.

zber tidajov o mobilite umelcov a odbornikov v oblasti kultdry.

Sabor ndstrojov pre spravy a kultdrne
ustanovizne o sposoboch vyberu
reprezentativnych vzoriek pre tddaje
v oblasti mobility.

(") Skupina bude pozostdvat z ¢lenov siete ESSnet a zdstupcov relevantnych pilotnych projektov.
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2.12.2010

Uradny vestnik Eurépskej Ginie

C 325/9

PRILOHA II

Zdsady vztahujice sa na zriadovanie a fungovanie pracovnych skupin, ktoré ¢lenské $tity vytvoria v rdmci

pracovného plinu pre kultdru na roky 2011 - 2014

— Zapojenie sa clenskych stitov do préice skupin je dobrovolné a ¢lenské stdty sa mozu k tymto skupindm kedykolvek

pripojit.

— Kazdy ¢lensky stdt, ktory mé zdujem zapojit sa do prace nicktorej z pracovnych skupin, vymenuje svojho experta za

¢lena takejto skupiny. Tento Clensky 3tat zabezpeci, aby povereny expert disponoval praktickymi skisenostami v danej
oblasti na ndrodnej Grovni a zaistoval prepojenie s prislusnymi vnttro§titnymi orgdnmi. Vymentvanie expertov bude
koordinovat Komisia. Aby profil experta ¢o najviac zodpovedal rieenej problematike, clenské §tity budd moct
v pripade potreby urcit iného experta pre kazdd nova tematiku.

Skupiny sa postupne venuji cielom stanovenym v pracovnom plédne, priCom v maximdlnej moznej miere dodrziavaji
lehoty uvedené v prilohe 1.

Stanovenie cielov aj ich casovy pldn sa mdzu prehodnotit v rdmci preskimania v polovici plnenia vzhladom na
dosiahnuté vysledky a aktudlny politicky vyvoj v Unii.

Kazdé jednotlivd pracovnd skupina menuje svojho predsedu alebo predsedov pre kazdi tematickd oblast uvedent
v prioritdch.

Kazdéd pracovnd skupina sa moze podla potreby rozhodntt vyzvat nezdvislych expertov z inych oblasti, aby prispeli
k jej praci.

Pracovné skupiny budii moct vhodnym sposobom a v rdmci potreby pozvat zdstupcov platforiem Struktirovaného
dialogu obcianskej spolocnosti, aby sa zicastnili na konkrétnych dlohdch v rdmci ¢innosti pracovnych skupin.

Predsedovia pracovnych skupin budt podla potreby poddvat vyboru pre kultiirne zélezitosti sprévy o pokroku v praci
ich prislusnych pracovnych skupin. Vybor pre kultdrne zileZitosti bude mat prilezitost usmeriiovat pracovné skupiny
tak, aby zabezpecil Zelany vysledok a koordindciu ich préce.

Ku kazdému cielu uvedenému v prilohe I skupiny predlozia spravu o vykonanej ¢innosti obsahujicu konkrétne
a vyuzitelné vysledky. V zdvislosti od cielov sa vysledky mozu prezentovat vo forme priruciek osvedéenych postupov,
politickych priruciek alebo podla moznosti odpordcani pre Cinnost. Tieto spravy mozu obsahovat aj odporticania pre
vyvoj vSetkych prislusnych nastrojov v akejkolvek forme, ktoré moéze vyuzif Komisia alebo samotné clenské $taty.

Programy zasadnutia a zdpisnice zo zasadnuti tychto skupin sa budi systematicky poskytovat vietkym clenskym
§titom, a to bez ohladu na to, akd je miera zapojenia tychto Stitov v danej oblasti. Spravy skupin sa budd
uverejiovat.

Komisia skupindm poskytne sekretdrsku a logisticki podporu. Okrem toho im podla moznosti bude poskytovat aj
akakolvek dalsiu pomoc (vratane $tadii tykajiicich sa konkrétnej oblasti, ktorou sa zaoberaju).

— Uvedené spravy budi vychodiskom pre konecnd spravu Komisie o plneni pracovného planu.




C 325/10

Uradny vestnik Eurépskej tinie

2.12.2010

Urokovd miera pouziti Eurépskou centrilnou bankou pri hlavnych refinanénych operaciich (1):

1 euro =

EUROPSKA KOMISIA

1,00 % dia 1. decembra 2010

Vymenny kurz eura (%)

1. decembra 2010

(2010/C 325/02)

Mena

Vymenny kurz

Mena

Vymenny kurz

USD
JPY
DKK
GBP
SEK
CHF
ISK
NOK
BGN
CZK
EEK
HUF
LTL
LVL
PLN
RON
TRY

Americky doldr
Japonsky jen
Dénska koruna
Britskd libra
Svédska koruna
Svajéiarsky frank
Islandskd koruna
Noérska koruna
Bulharsky lev
Ceskd koruna
Estonska koruna
Madarsky forint
Litovsky litas
Lotyssky lats
Polsky zloty
Rumunsky lei

Tureckd lira

1,3115
110,37
7,4528
0,83930
9,1540
1,3178

8,0600
1,9558
24,961
15,6466
280,45
3,4528
0,7097
4,0202
4,2973
1,9610

AUD
CAD
HKD
NZD
SGD
KRW
ZAR
CNY
HRK
IDR
MYR
PHP
RUB
THB
BRL
MXN
INR

Austrélsky doldr
Kanadsky dolar

Hongkongsky dolar

Novozélandsky doldr

Singapursky doldr
Juhokoérejsky won
Juhoafricky rand
Cinsky juan
Chorvitska kuna
Indonézska rupia
Malajzijsky ringgit
Filipinske peso
Rusky rubel
Thajsky baht
Brazilsky real
Mexické peso

Indickd rupia

1,3615
1,3360
10,1864
1,7589
1,7176
1508,78
9,2045
8,7390
7,4243
11 812,03
4,1338
57,184
41,2445
39,443
2,2349
16,2214
59,4664

(") Pouzity kurz sa vztahuje k poslednej operdcii vykonanej pred ur¢enym diiom. V pripade, Ze tender obsahuje variabilny
kurz, pouzije sa kurz medzny.

() Zdroj: referencny vymenny kurz publikovany ECB.



Ozniémenie Komisie o aktudlnych drokovych sadzbich pre vymdhanie S$titnej pomoci

a referen¢nych/diskontnych sadzbich pre 27 ¢lenskych stitov platnych od 1. decembra 2010

[Uverejnené v siilade s clankom 10 nariadenia Komisie (ES) ¢. 794/2004 (U. v. EU L 140, 30.4.2004, s. 1)]

(2010/C 325/03)

Zékladné sadzby vypocitané podla ozndmenia Komisie o revizii spdsobu stanovenia referenénych
a diskontnych sadzieb (U. v. EU C 14, 19.1.2008, s. 6). V zavislosti od pouZitia referencénej sadzby sa
musia k tejto zdkladnej sadzbe nadalej pripoditavat prislusné marze, ako je stanovené v uvedenom ozné-
meni. V pripade diskontnej sadzby to znamena zvysenie o marzu 100 bézickych bodov. Nariadenie Komisie
(ES) €. 271/2008 z 30. januara 2008, ktorym sa meni a doplia nariadenie (ES) ¢. 794/2004, stanovuje, Ze,
pokial nie je osobitnym rozhodnutim stanovené inak, Grokovéd sadzba pre vymahanie $tdtnej pomoci sa tiez
vypocita pripo¢itanim 100 bézickych bodov k zakladnej sadzbe.

Upravené sadzby st vyznacené tuénym pismom.

Predchédzajtica tabulka bola uverejnend v U. v. EU C 265, 30.9.2010, s. 5.

od

Do

AT

BG

cY CcZ

DK

EE

EL

ES

FR

HU

LT

LU

MT

PL

RO

SE

SI

SK

1.12.2010

31.12.2010

1,45

4,15

1,45 | 2,03

1,88

1,85

1,45

1,45

1,45

1,45

1,45

1,45

1,45

4,49

1,45

7,82

1,38

1,45

1,45

1.10.2010

30.11.2010

1,24

4,15

1,24 12,03

1,88

2,27

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

4,49

1,24

7,82

1,38

1,24

1,24

1.9.2010

30.9.2010

4,15

1,24 2,03

1,88

2,27

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

4,49

1,24

7,82

1,18

1,24

1,24

1.8.2010

31.8.2010

4,92

1,24 12,03

1,88

2,27

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

4,49

1,24

7,82

1,24

1,24

1.7.2010

31.7.2010

4,92

1,24 12,03

1,88

2,27

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

4,49

1,24

1,02

1,24

1,24

1.6.2010

30.6.2010

4,92

1,24 2,03

1,88

2,77

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

4,49

1,24

1,02

1,24

1,24

1.5.2010

31.5.2010

4,92

1,24 12,03

1,88

2,77

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

1,24

4,49

1,24

1,02

1,24

1,24

1.4.2010

30.4.2010

4,92

1,24 12,39

1,88

3,47

1,24

1,24

1,24

5,97

1,24

1,24

1,24

8,97

1,24

4,49

1,24

1,02

1,24

1,24

1.3.2010

31.3.2010

4,92

1,24 | 2,39

1,88
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INFORMACIE TYKAJUCE SA EUROPSKEHO HOSPODARSKEHO PRIESTORU

DOZORNY URAD EZVO

Vyzva na predloZenie pripomienok v sdlade s €linkom 1 ods. 2 ¢asti I protokolu 3 k Dohode medzi
$titmi EZVO o zriadeni dozorného orginu a Siidneho dvora k stitnej pomoci tykajiicej sa predaja
niektorych budov v Inner Camp v Haslemoen Leir

(2010/C 325/04)

Rozhodnutim ¢ 96/10/COL z 24. marca 2010, ktoré je uvedené v autentickom jazyku za tymto zhrnutim,
Dozorny organ EZVO zacal konanie podla ¢ldnku 1 ods. 2 casti I protokolu 3 k Dohode medzi $tatmi
EZVO o zriadeni dozorného orgdnu a Stidneho dvora. Nérskym orgdnom bola tito skuto¢nost ozndmend
prostrednictvom képie rozhodnutia.

Dozorny orgin EZVO (dalej len ,dozorny orgin®) tymto oznamuje stitom EZVO, ¢lenskym §titom EU
a zainteresovanym strandm, Ze mozu zaslat svoje pripomienky k prislusnému opatreniu do jedného mesiaca
od uverejnenia tohto ozndmenia na adresu:

EFTA Surveillance Authority
Registry

Rue Belliard 35

1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Pripomienky budi ozndmené nérskym orgdnom. Zainteresované strany mozu pisomne s uvedenim
dovodov poziadat o doverné nakladanie s informaciami o ich totoZnosti.

ZHRNUTIE
Postup

Listom z dia 5. februdra 2007 dozorny orgdn obdrzal staznost tykajicu sa 29 budov v Inner Camp vo
vojenskej zdkladni Haslemoen Leir, ktoré obec Véler predala podniku Haslemoen AS. Listami z 25. mdja
2007 a 14. novembra 2007 dozorny orgdn poziadal nérske orginy o dopliujiice informdcie.

Listami zo 6. jala 2007 a 21. decembra 2007 nérske organy odpovedali na Ziadosti o dopliujtce infor-
macie.

Postdenie opatrenia

Dozorny orgdn uvddza, Ze na Gcely predaja sa neuskutocnilo Ziadne osobitné ocenenie 29 budov, ktoré
kupil podnik Haslemoen AS. Dozornému organu nebolo poskytnuté Ziadne vysvetlenie alebo informacie
o tom, ¢i predajnd cena vo vyske 4 miliony NOK zodpovedd trhovej hodnote.

Predmetnd nehnutelnost viak bola kritko predtym prevedend z vlastnictva nérskeho $titu do vlastnictva
obce Valer a z usmerneni dozorného orgdnu o predaji pozemkov vyplyva, ze pokial je mozné
z predchddzajiiceho predaja urcit trhovii hodnotu, verejnopravny organ moéZe pouzif svoje primdrne
ndklady na stanovenie trhovej hodnoty v pripade, Ze od kapy a predaja pozemku neuplynula dlhd doba (%).

(") Oddiel 2.2.d) usmerneni Dozorného orgdnu na predaj pozemkov a budov, ,néklady orgdnov*.
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V tomto pripade sa teda nastoluji dve otdzky. Po prvé, ¢i sa predchddzajica transakcia medzi $tdtom
a obcou Valer uskutocnila v sdlade s trhovymi podmienkami. Po druhé, ak dno, ¢i obec Véler ndsledne
predala nehnutelnost podniku Haslemoen AS za cenu zodpovedajicu minimalne primdrnym nakladom.

Pokial ide o prvii otdzku, dozorny orgdn sa domnieva, Ze pocas rokovani medzi $titom a obcou Valer sa
vyskytli velké nejasnosti, pokial ide o trhovii hodnotu danych nehnutelnosti. Tymto sa vysvetluje rozdiel
medzi prvou spravou spolo¢nosti Agdestein, podla ktorej sa hodnota Inner Campu odhadovala na 39
miliénov NOK (29 miliénov NOK v pripade predaja celého komplexu) a druhym hodnotenim (Alhaug,
Bakke), na zdklade ktorého sa hodnota povazovala za nulova.

Dozorny orgdn sa domnieva, Ze tento rozdiel naznacuje neistotu spojent s ohodnotenim tohto typu
pozemku, teda byvalej vojenskej zakladne so starymi budovami, tak obytnymi ako aj inymi budovami,
ako napriklad kinom a $portovymi zariadeniami, ktoré sa nachddzaji vo vzdialenej oblasti. Norska vldda
a obec Viler sa dohodli, Ze poziadaji prvého posudzovatela hodnoty, aby opitovne preveril zdvery prvej
spravy spolo¢nosti Agdestein. V druhej sprave spolo¢nosti Agdestein sa novd hodnota nehnutelnosti odha-
dovala na zdklade priemeru hodnét z dvoch predchddzajicich sprav (,preklenovacia hodnota®), pricom sa
tito hodnota primeranym spoésobom upravila.

Vyvstdva vSak otdzka, ¢i obec predala 29 budov v Inner Camp spolocnosti Haslemoen AS za cenu, ktord
zodpovedala minimdlne jej primdrnym nakladom.

,Preklenovacia hodnota“ v druhej sprave spolo¢nosti Agdestein, ktord bola z roznych dévodov upravend,
predstavovala 12,4 miliéna NOK za vSetky budovy v Inner Camp. V pripade uplatnenia metddy prekleno-
vacej hodnoty na danych 29 budov, moZe vyslednd hodnota dosiahnut 11 920 000 NOK (23 840 000/2).
Této hodnota je podstatne vyssia ako skutoénd kdpna cena, ktord predstavovala 4 miliony NOK.

Norske orgdny namietali, Ze cena 4 miliény NOK, ktor za budovy zaplatila spolo¢nost Haslemoen AS,
odrdza trhovii hodnotu po zohladneni: i) ceny, ktori povodne zaplatila obec Valer pri kipe celého
Halemoen Leir, i) hodnoty niektorych zostavajicich budov v Inner Camp, ktord bola dohodnutd dstnou
formou a iii) odhadovanej hodnoty dalsich budov v Inner Camp, ktoré si obec Véler ponechd.

Co sa tyka tidajnej dstnej dohody, dozorny orgdn poznamendva, ze podla jeho informécif Ziadna dohoda
uzatvorend nebola. Dozorny orgdn navySe nedostal ziadnu dokumentdciu k takejto ponuke.

Dozorny organ ma zdrovei pochybnosti, ¢i sa zlavy udelené obci Valer pri prvotnej kiipe mali vztahovat aj
na predaj budov spolo¢nosti Haslemoen AS.

Z uvedeného vyplyva, ze dozorny organ ma pochybnosti, ¢i suma 4 miliény NOK, ktoré zaplatila spolo¢-
nost Haslemoen AS za ziskanie 29 budov v Inner Camp od obce Viler predstavovala trhovii hodnotu.

Zaver

Vzhladom na uvedené tvahy sa dozorny orgdn rozhodol zacat konanie vo veci formélneho zistovania
v silade s ¢ldnkom 1 ods. 2 Dohody o EHP. Dozorny orgdn vyzyva zainteresované strany, aby svoje
pripomienky predlozili do jedného mesiaca od uverejnenia tohto rozhodnutia v Uradnom vestniku Eurdpskej
linie.
EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 96/10/COL
of 24 March 2010

to initiate the procedure provided for in Article 1(2) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and
Court Agreement with regard to the sale of certain buildings at the Inner Camp at Haslemoen Leir

(Norway)
THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY (1),

Having regard to the Agreement on the European Economic Area (%), in particular to Articles 61 to 63 and
Protocol 26 thereof,

Having regard to the Agreement between the EFTA States on the Establishment of a Surveillance Authority
and a Court of Justice (}), in particular to Article 24 thereof,

(") Hereinafter referred to as the Authority.

(%) Hereinafter referred to as the EEA Agreement.
(}) Hereinafter referred to as the Surveillance and Court Agreement.
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Having regard to Article 1(2) of Part I and Articles 4(4) and 6 of Part Il of Protocol 3 to the Surveillance
and Court Agreement (1),

Having regard to the Authority’s Guidelines on the application and interpretation of Articles 61 and 62 of
the EEA Agreement (?), and in particular the Chapter on State Aid Elements in Sales of Land and Buildings
by Public Authorities thereof,

Whereas:

I. FACTS
1. Procedure

By letter dated 5 February 2007, the Authority received a complaint regarding a sale of land by the
Municipality of Véler. The letter was received and registered by the Authority on 22 February 2007 (Event
No 427226).

By letters dated 25 May 2007 and 14 November 2007 (Event No 422506 and Event No 449988), the
Authority requested information from the Norwegian authorities.

By letters dated 6 July 2007 and 21 December 2007 (Event No 428521 and Event No 458787 respec-
tively), the Norwegian authorities replied to the information requests.

Various mail correspondence has also taken place with the complainant.

2. Description of the sale and the contested measure
2.1. Background: the sale of the military camp Haslemoen Leir to the municipality

Following a decision by the Norwegian Parliament, the Norwegian Government was requested to sell
military properties that were no longer used for military purposes. The relevant local municipalities were
given a right of first refusal to the properties.

The military camp Haslemoen Leir, had been an army base since the 1950s and it is composed of (i) forest
areas; (i) cultivated area; (i) housing area (Storskjaeret); and (iv) an area called the Inner Camp. Military
activities at Haslemoen were terminated on 30 June 2003 and a sales process for the camp was initiated
thereafter with Haslemoen Leir being put on the market in October 2004. The property was subsequently
sold by the Norwegian State to Valer Municipality by a sales contract dated 16 April 2005. The price paid
by Véler Municipality for the entire military camp was NOK 46 million.

Prior to the sale, the value of the camp had been estimated by several asset valuers.

The Norwegian State had commissioned Agdestein Takst & Eiendomsrddgivning to undertake a value
assessment of the property and their report was presented on 22 December 2004 (hereinafter the first
Agdestein Report). The first Agdestein Report focussed on the part of Haslemoen Leir called Inner Camp
and examined each of the 44 buildings on that plot, before concluding that the estimated value of the entire
Inner Camp was NOK 39 million. The first Agdestein Report also concluded that the estimated value should
be reduced with NOK 10 million to NOK 29 million (i.e. almost 30 %), if all buildings were sold as one
unit ().

Valer Municipality had engaged the asset valuers Mr Alhaug and Mr Bakke to evaluate the buildings in the
Inner Camp. Based on the fact that the new owner would assume the risk related to developing the entire
property and the refurbishment costs that were necessary for the area, the Alhaug and Bakke Report dated
18 January 2005 (hereinafter the Alhaug and Bakke Report) concluded that the value of the Inner Camp
was NOK 0 (zero).

() Hereinafter referred to as Protocol 3.

() Guidelines on the application and interpretation of Articles 61 and 62 of the EEA Agreement and Article 1 of
Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, adopted and issued by the Authority on 19.1.1994, published in
the Official Journal of the European Union (hereinafter referred to as OJ) L 231 of 3.9.1994 p. 1 and EEA Supplement
No 32 of 3.9.1994 p. 1. Hereinafter referred to as the State Aid Guidelines. The updated version of the
State Aid Guidelines is published on the Authority’s website: http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/
state-aid-guidelines/

Storskjaeret was valued at NOK 15 million if sold as one unit. The forest and cultivated areas were not valued at this
time.

—
<
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In order to reconcile the findings in the two valuation reports and reach an estimated sales price, the
Norwegian State requested Agdestein Takst & Eiendomsradgivning to make a second value assessment of
the property, taking into account the diverging value assessments. The new assessment is set out in a report
dated 3 March 2005 (hereinafter the second Agdestein Report). In this document, a new estimated value (a
‘bridge value’) of NOK 14,5 million was reached based on the average of the sum of the two separate
assessments (!). The second Agdestein Report thereafter made an upwards adjustment of NOK 1 million,
reflecting inter alia the value of undeveloped land and the conditions of the buildings in question, fixing the
estimated value at NOK 15,5 million.

An additional reduction of 20 % of the estimated value of the property was thereafter made, based on the
assumption that all the different areas (i.e. the forest areas, the cultivated area, the housing area, and the
Inner Camp) in the Haslemoen Leir would be sold together in one single package. The Inner Camp was
valued at NOK 12,4 million (15,5-20 % = 12,4).

As mentioned above, Véler Municipality paid NOK 46 million for the entire Haslemoen Leir.

2.2. The sale by Viler Municipality of several buildings at the Inner Camp to Haslemoen AS

Valer Municipality had prior to the acquisition of Haslemoen Leir declared that it did not intend to carry out
any activities on the military camp itself, but would instead involve external operators to develop the area in
an appropriate manner and to generate as many new job opportunities as possible.

2.2.1. The sales process

The Norwegian authorities have explained that several parties showed interest in the different properties at
the Inner Camp at Haslemoen Leir when they were put up for sale. However, Valer Municipality wanted to
find a buyer that would ensure a uniform development and optimal utilisation of the Inner Camp. It was,
according to Viler Municipality, important for the Municipality to sell the Inner Camp as a whole package,
even if this would reduce the overall price as the buyer would allegedly take on an increased risk when
acquiring the entire property.

Some prospective buyers decided to cooperate and established a new company together named Haslemoen
AS. Allegedly, the company was an attractive buyer for Viler Municipality, as it had the intention to use the
property for accommodation as well as different cultural and sporting activities and events. Target groups
were the army, security services providers, and the car industry.

By a contract dated 22 May 2006, Véler Municipality agreed to sell 29 out of the total 44 buildings in the
Inner Camp area at the Haslemoen military camp to the company Haslemoen AS for a total amount of
NOK 4 million (3). The buildings covered by the contract of 22 May 2006 include barracks, mess halls for
officers and soldiers with kitchen facilities, auditorium, movie theatre, school building, central heating,
garages, office building and a hospital ward.

2.2.2. Assessments

The Norwegian authorities have explained that the asset valuer Mr Bakke, who had previously carried out
a value assessment on behalf of the Municipality when the property was purchased from the Norwegian
State, assisted the Municipality in the sales process with Haslemoen AS. However, no specific value asse-
ssment was carried out of the buildings covered by the contract between Valer Municipality and Haslemoen
AS. The Norwegian authorities have explained that the valuations carried out when Valer Municipality
initially bought the property were partially used again.

Mr. Bakke made an overview of sales prices dated 2 May 2006, which provides a justification for the
purchase price of NOK 4 million. This report explains that the value of the buildings that Valer Municipality
will maintain ownership over at the Inner Camp is estimated at NOK 3,6 million. This conclusion is
partially based on the individual valuations carried out in the first Agdestein report (). Moreover, the report
indicates that Véler Municipality received an offer of NOK 5 million presented orally from another buyer for
11 buildings at the Inner Camp (%). Considering that the second Agdestein Report had evaluated

(") The price estimated at NOK 29 million in the first Agdestein Report was added to the price of NOK 0 in the Alhaug
and Bakke Report, and was then divided by two. A new price of NOK 14,5 million for the Inner Camp was thus
reached.

() When examining the sales contract and counting the buildings concerned, it is however not entirely clear to the
Authority whether the contract covers 29 or 30 buildings.

(}) This evaluation was also based on an assessment carried out by Mr Alhaug for the municipality. This assessment does
however not appear to be included in the evaluation report, dated 15.3.2006, that has been provided to the Authority.

(*) Details of the terms of this offer or any finalised and signed contract has not been communicated to the Authority.
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all the buildings at the Inner Camp at NOK 12,4 million, Valer Municipality is of the opinion that the sales
price of NOK 4 million for the 29 buildings sold to Haslemoen AS corresponds to their market price. It is
argued that the total amount for all the buildings is NOK 12,6 million (3,6 + 5 + 4) and this is even more
than what Viéler Municipality paid for the buildings when they were initially bought from the Norwegian
State (i.e. NOK 12,4 million).

3. Comments by the Norwegian authorities

The Norwegian authorities acknowledge that Valer Municipality applied a formal procedure to calculate the
price of the buildings that differed slightly from the method described in the Authority’s Guidelines in order
to exclude the presence of state aid. However, the Norwegian authorities are of the opinion that the sales
price of NOK 4 million for the 29 buildings in the Inner Camp represents the market value and the
procedure chosen for ensuring this was considered rational and secure.

Moreover, the Norwegian authorities are of the opinion that the sales contract between Véler Municipality
and Haslemoen AS contains several elements that have a price reducing effect. One of these elements is an
obligation imposed on the buyer to rent out the purchased school building for a period of one year for free.

The Norwegian authorities argue that although only part of the 44 buildings were bought, the sales contract
between Valer Municipality and Haslemoen AS is nevertheless based on the assumption that the buyer
would develop and operate the entire Inner Camp as well as the areas outside as one unit together with
Véler Municipality ().

The sales price of NOK 4 million reflects this assumption and this is the reason why the application of
a 30 % and an additional 20 % rebate was justified when reaching the final price.

The Norwegian authorities have stressed that Valer Municipality endeavoured to handle the sale in a manner
that would not raise problems with regard to the EEA state aid rules.

II. ASSESSMENT
1. Assessment of state aid
1.1. State aid within the meaning of Article 61(1) EEA

Article 61(1) EEA reads as follows:

‘Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States or
through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by
favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade
between Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this Agreement.’

Aid falling within this provision is, as a rule, incompatible with the EEA Agreement and hence prohibited,
provided that the following four conditions are fulfilled:

1. the aid is granted by ‘EC Member States, EFTA States or through state resources in any form whatsoever’;
2. the aid ‘distorts or threatens to distort competition’;

3. the aid favours ‘certain undertakings or the production of certain goods’; and

4. the aid ‘affects trade between the Contracting Parties’.

The State Aid Guidelines, and its Chapter on State aid elements in sales of land and buildings by public
authorities, explains how the Authority interprets and applies the provisions of the EEA Agreement gover-
ning state aid when it comes to assessing sale of public land and buildings. Section 2.1 describes a sale
through an unconditional bidding procedure, while Section 2.2 describes a sale without an unconditional
bidding procedure (by way of an independent expert evaluation). These two procedures allow EFTA States to
handle sales of land and buildings in a way that precludes the existence of state aid.

In the case at hand, none of these procedures was followed and therefore it cannot be excluded that state
aid was granted in connection with the sale of the 29 buildings from Valer Municipality to Haslemoen AS.

(") The sales contract relates however only to the purchase of 29 of the 44 buildings at the Inner Camp.
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The Authority considers that the sale of the 29 buildings at the Inner Camp could amount to state aid if the
sale took place at a price below market value.

1.2. Market investor principle
1.2.1. Introduction

If the transaction was carried out in accordance with the market economy investor principle, ie., if the
municipality sold the land at its market value and the conditions of the transaction would have been
acceptable for a private seller, the transaction would not involve the grant of state aid.

1.2.2. Doubts on the value

The Authority notes that no separate valuation of the buildings that were purchased by Haslemoen AS was
carried out for the purpose of this sale. Furthermore, no explanation or information has been presented to
the Authority as to why the price of NOK 4 million corresponded to market value.

However, the property in question had shortly before been transferred from the Norwegian state to the
municipality and in that process no less than 3 different value assessments were collected in order to
determine the market value. It follows from the Authority’s guidelines on sale of land that, to the extent
a preceding sales process has determined the market value, a public authority may use its primary cost as an
indication for the market value unless a significant period of time has elapsed between the purchase and the
sale of the land (!). This is further explained so that the market value may not be set below the public
authority’s primary cost during at least three years after the acquisition unless an independent valuer
specifically identifies a general decline in market prices.

Thus, in the present case two questions arise. First whether the preceding transaction between the state and
Valer Municipality was carried out on market terms. Second, if it did, whether Valer Municipality subse-
quently sold the property to Haslemoen AS for a price corresponding at least to its primary cost.

As regards the first question the Authority considers that there was great uncertainty about the market value
of the properties in question in the negotiations between the state and Véler Municipality. This is illustrated
by the gap between the first Agdestein report, which estimated the value of the Inner camp at NOK 39
million (NOK 29 million if sold en bloc) and the second assessment by Alhaug and Bakke, which considered
the value to be 0.

In the view of the Authority, this gap illustrates the uncertainty inherent in an assessment of this type of
land, namely a former military camp with old buildings, both residential housing and other buildings such
as a cinema and sports facilities, located in a remote area. Although an alternative could have been to
appoint a third, independent expert to review the estimated value, the Government and Véler Municipality
agreed to ask the first value assessor to re-examine the conclusions reached under the first Agdestein report.
The second Agdestein report estimated a new value for the property based on the average of the sum of the
two previous reports (bridge value’) and adjusted it accordingly.

The question arises however whether the municipality sold the 29 buildings in the Inner camp to Hasle-
moen AS for a price corresponding at least to its primary cost.

The ‘bridge value’ in the second Agdestein Report, adjusted for various reasons, concluded that the value
was NOK 12,4 million for all the buildings at the Inner Camp. If one applies the bridge value method to the
29 buildings in question, the value seems to amount to NOK 11 920 000 (23 840 000/2) (?).This amount is
substantially higher than the actual sales price of NOK 4 million. The Norwegian authorities have argued
that the price of NOK 4 million paid by Haslemoen AS for the 29 buildings reflects the market value after
taking into account (i) the price Valer Municipality initially paid when it purchased the entire Haslemoen
Leir, (i) the value of an oral offer made for some of the remaining buildings in the Inner Camp, and (iii) the
estimated value of other buildings in the Inner Camp that Valer Municipality will keep.

(1) Section 2.2.d) of the Authority’s Guidelines on sale of land and buildings, ‘Cost to the Authorities’.

(%) This reflects the sum of the estimated value for the 29 buildings as derived from the first Agdestein Report, divided by
two in order to reflect the ‘bridge value’ logic. This is however a conservatively calculated value as some of the
estimates in the first Agdestein Report group several buildings together. It is therefore unclear what the estimated
value of the individual buildings were. Since not all of these buildings grouped together have been sold by Valer
Municipality, the Authority has disregarded the entire estimated value of these buildings grouped together. In this way,
the calculated value reflects a conservative interpretation of the most favourable scenario for the Norwegian autho-
rities.
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As for the alleged oral offer, the Authority notes that to its knowledge no agreement has been concluded.
Moreover, the Authority has not received any documentation for such an offer.

1.2.3. Rebates

Moreover, the Authority notes that the Norwegian Authorities argue that the same rebate which were
granted to Véler Municipality when the property was initially bought should be applicable to the sale of
the 29 buildings to Haslemoen AS.

First, the Norwegian State granted a 30 % rebate to Valer Municipality for acquiring all buildings in the
Inner Camp. Based on the information submitted, it is not clear to the Authority why that rebate, which
was based on a sale en bloc, should be granted by Véler Municipality when it resold 29 of the 44 buildings
to Haslemoen AS.

Second, the additional 20 % rebate granted by the Norwegian State to Valer Municipality was based on the
acquisition of all properties in the Haslemoen Leir military camp (Inner Camp, forest areas, cultivated areas,
etc.). In the opinion of the Authority, this rebate is not applicable to the sale of only some buildings at the
Inner Camp of the military camp.

Thus, even if the Authority would accept that a sale of the military camp en bloc would reduce the market
value, it is in doubt that similar rebates would reflect market conditions when only parts of the camp were
sold.

1.2.4. Conclusion on the market investor principle

In light of all the above, the Authority has doubts as to whether the NOK 4 million that Haslemoen AS paid
for acquiring the 29 buildings at the Inner Camp from Viler Municipality represented the market value.
Consequently, on the basis of the information provided by the Norwegian authorities, the Authority cannot
conclude that the sale of the buildings in question to Haslemoen AS for the sales price of NOK 4 million
was carried out in accordance with the market investor principle.

1.3. The presence of state aid
1.3.1. State resources

In order to qualify as state aid, the measure must be granted by the State or through state resources. The
concept of the State does not only refer to the central government but embraces all levels of the state
administration (including municipalities) as well as public undertakings.

If the municipality sold the buildings below their market price, it would have foregone income. Under this
assumption, Haslemoen AS should have paid more for the buildings and therefore there would be a transfer
of resources from Véler Municipality. For these reasons, the Authority considers that if the sale did not take
place in accordance with conditions acceptable for a private market investor, as set out above, state
resources within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement would be involved.

1.3.2. Favouring certain undertakings or the production of certain goods

Second, the measure must be selective in that it favours ‘certain undertakings or the production of certain
goods’.

To constitute state aid, the measure must confer on Haslemoen AS advantages that relieve it of charges that
are normally borne from its budget. If the transaction was carried out under favourable terms, in the sense
that Haslemoen AS would most likely have had to pay a higher price for the properties if the sale had been
conducted according to the market investor principle, the company would have received an advantage
within the meaning of the state aid rules. The Authority considers that if Haslemoen AS was able to buy the
property for less than its market value, the difference between the price actually paid and the fair market
value would constitute an advantage.

Third, the aid measure must be selective in that it favours ‘certain undertakings or the production of certain
goods’. In the case at hand, there is only one possible beneficiary of the measure under assessment, i.e.
Haslemoen AS. The measure is thus selective.
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1.33. Distortion of competition and effect on trade between Contracting
Parties

Finally, to be considered state aid, the measure must distort competition and affect trade between the
Contracting Parties. Under settled case law (1) for the purpose of these provisions, the mere fact that an
aid strengthens a firm’s position compared with that of other firms, which are competitors in intra-EEA
trade, is enough to allow the conclusion to be drawn that intra-EEA trade is affected.

The Authority considers that the real estate market in central eastern Norway is not limited to local
undertakings. Haslemoen AS is in competition with similar undertakings in Norway and other EEA States.
A sales price below market value favouring Haslemoen AS would distort or threaten to distort competition
and affect trade between Contracting Parties. Consequently, the Authority considers that conditions two and
four set out in section 4.1 above, are fulfilled.

1.3.4. Conclusion on the presence of state aid

In light of what has been found above, the Authority considers that it cannot be excluded that state aid was
involved in the context of the Muncipality of Véler's sale of buildings to Haslemoen AS.

2. Procedural requirements

Pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3, ‘the EFTA Surveillance Authority shall be informed, in
sufficient time to enable it to submit its comments, of any plans to grant or alter aid. ... The State
concerned shall not put its proposed measures into effect until the procedure has resulted in a final
decision’.

The Norwegian authorities did not notify the sale of certain buildings at the Inner Camp in the Haslemoen
Leir to the Authority. The Authority therefore concludes that the Norwegian authorities have not respected
their obligations pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3.

3. Compatibility of the aid

Should aid have been granted regarding the sale of certain buildings at the Inner Camp in Haslemoen Leir, it
has to be considered whether such aid could be compatible with the EEA Agreement by virtue of Article
61(3) of the EEA Agreement.

On the basis of the information the Authority has received, Article 61(3)(a)-(c) of the EEA Agreement
appears to be inapplicable. In the view of the Authority, the sale is not designed to promote the economic
development of areas where the standard of living is abnormally low or where there is serious underem-
ployment, to promote a project of common European interest or to facilitate the development of certain
economic activities or of certain economic areas.

The Authority therefore doubts that the transaction under assessment can be justified under the state aid
provisions of the EEA Agreement.

4. Conclusion

Based on the information submitted by the Norwegian authorities, the Authority cannot exclude the
possibility that the measure under scrutiny constitute aid within the meaning of Article 61(1) of the
EEA Agreement. Furthermore, the Authority has doubts as to whether this measures can be regarded as
complying with Article 61(3) of the EEA Agreement. The Authority thus doubts that the above measure is
compatible with the functioning of the EEA Agreement.

Consequently, and in accordance with Article 10 in Part II of Protocol 3 to the Surveillance and Court
Agreement, the Authority is obliged to open the procedure provided for in Article 1(2) in Part I of Protocol
3 of the Surveillance and Court Agreement. The decision to open proceedings is without prejudice to the
final decision of the Authority, which may conclude that the measure in question is compatible with the
functioning of the EEA Agreement.

In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in Article 1(2)
in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, requests the Norwegian authorities to
submit their comments within one month of the date of receipt of this Decision.

(') See e.g. Case C 730/79, Philip Morris Holland BV v EC Commission, ECR 1980, p. 2671.
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In light of the foregoing consideration, the Authority requires that, within one month of receipt of this
decision, the Norwegian authorities provide all documents, information and data needed for assessment of
the compatibility of the sale of certain buildings at the Inner Camp at the Haslemoen Leir to Haslemoen AS.
It requests the Norwegian authorities to forward a copy of this letter to Haslemoen AS immediately.

The Authority would like to remind the Norwegian authorities that, according to the provisions of Protocol
3 to the Surveillance and Court Agreement, any incompatible aid unlawfully put at the disposal of the
beneficiaries will have to be recovered, unless this recovery would be contrary to a general principle of EEA
law.

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The EFTA Surveillance Authority has decided to open the formal investigation procedure provided for in
Article 1(2) of Part I of Protocol 3 against Norway regarding the sale of certain buildings at the Inner Camp
in the Haslemoen Leir.

Article 2

The Norwegian authorities are invited, pursuant to Article 6(1) of Part II of Protocol 3, to submit their
comments on the opening of the formal investigation procedure within one month from the notification of
this Decision.

Article 3

The Norwegian authorities are requested to provide within one month from notification of this decision, all
documents, information and data needed for assessment of the compatibility of the aid measure.

Article 4

This Decision is addressed to the Kingdom of Norway.

Article 5

Only the English version is authentic.

Done at Brussels, 24 March 2010.

For the EFTA Surveillance Authority

Per SANDERUD Kurt JAGER
President College Member
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A%

(Oznamy)

SUDNE KONANIA

SUDNY DVOR EZVO

Ziadost o poradné stanovisko Sidneho dvora EZVO predloZeni Héradsdémur Reykjavikur diia
26. marca 2010 vo veci Pér Kolbeinsson proti islandsky $tat

(Vec E-2/10)
(2010/C 325/05)

Listom z 26. marca 2010, ktory bol dorueny na podateliiu Sidneho dvora EZVO 6. aprila 2010, poziadal
Héradsdomur Reykjavikur (okresny stid v Reykjaviku) Stdny dvor EZVO o poradné stanovisko vo veci Por
Kolbeinsson proti islandsky stt v tychto otdzkach:

1. Je zlutitelné s ustanoveniami smernice Rady 89/391/EHS z 12. jiina 1989 o zavddzani opatreni na
podporu zlepsenia bezpecnosti a ochrany zdravia pracovnikov pri prici a smernice Rady 92/57/EHS
z 24. jina 1992 o zavedeni minimdlnych bezpe¢nostnych a zdravotnych poziadaviek na docasnych
alebo lokalitne sa meniacich staveniskich (6sma samostatnd smernica v zmysle ¢lanku 16 ods. 1
smernice 89/391/EHS), aby bol pracovnik z dévodu spoluzavinenia z nedbanlivosti vzaty na zodpoved-
nost za straty, ktoré vznikli v désledku pracovného trazu, ak bolo zistené, Ze zamestndvatel vlastnym
zavinenim nedodrzal predpisy o bezpe¢nosti a podmienkach na pracovisku?

2. Pokial je odpoved na horeuvedend otdzku negativna, je islandsky $tdt povinny priznat ndrok na ndhradu
$kody pracovnikovi, ktory pri praci utrpel tiraz a musel, v rozpore s danymi smernicami, ¢iastocne alebo
tplne nahradit $kody vzniknuté v dosledku spoluzavinenia z nedbanlivosti v pripade, Ze islandsky $tat
nevykonal spravnym spdsobom tieto smernice v islandskych prévnych predpisoch?
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Ziadost o poradné stanovisko Stdneho dvora EZVO predlozend sidom Fiirstliches Obergericht
s ditumom 19. mdja 2010 vo veci Dr. Joachim Kottke/Prisidial Anstalt a Sweetlye Stiftung

(Vec E-5/10)
(2010/C 325/06)

Listom z 19. médja 2010, ktory bol doruceny na podatelfiu siidneho dvora 27. mdja 2010, poziadal
Firstliches Obergericht (Kniezaci odvolaci sid) Stdny dvor EZVO o poradné stanovisko vo veci Dr. Joachim
Kottke/Prasidial Anstalt a Sweetlye Stiftung v tychto otdzkach:

1. Predstavuje Dohoda o Eurdpskom hospoddrskom priestore, ktord v Lichtenstajnsku vstapila do platnosti
1. mdja 1995, (multilaterdlnu) dohodu, ktord v désledku zakazu diskriminacie uvedeného predovsetkym
v ¢lanku 4 tejto dohody zakazuje, aby navrhovatelia s bydliskom v inom ¢lenskom $tite EHS mali
povinnost poskytnuit zabezpeku na procesné naklady, ak navrhovatelia s bydliskom v Lichtenstajnsku nie
st povinni poskytovat takiito zdbezpeku na procesné naklady?

V pripade, ak prvad otdzka bude zodpovedana negativne:

2. Je ustanovenie uvedené v oddiele 57 ods. 2 bod 1 Liechtenstein Zivilprozessordnung (Obéianskeho
sidneho poriadku), na zdklade ktorého je oslobodenie od povinnosti poskytnit zaruku navrhovatelov,
ktori maji bydlisko v inom Stite podmienené moznostou vykonu rozhodnutia v mieste bydliska,
zluditelné s dohodou o EHS, najmi so vSeobecnym zdkazom diskrimindcie v rdmci ¢ldanku 4 dohody,
pokial ide o navrhovatelov s bydliskom v ¢lenskom §tite EHS?
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KONANIA TYKAJUCE SA VYKONAVANIA POLITIKY HOSPODARSKE]
SUTAZE

EUROPSKA KOMISIA

Predbezné oznimenie o koncentricii
(Vec COMP/M.6029 - Danish Crown/D&S Fleisch)
Vec, ktord mdze byt postidend v zjednodusenom konani

(Text s vyznamom pre EHP)
(2010/C 325/07)

1.  Komisia bolo 23. novembra 2010 podla ¢linku 4 nariadenia Rady (ES) ¢. 139/2004 (') dorucené
ozndmenie o zamyslanej koncentracii, ktorou podnik Danish Crown AmbA (,Danish Crown“, Dansko)
ziskava v zmysle ¢ldnku 3 ods. 1 pism. b) nariadenia (ES) o fazidch prostrednictvom kipy aktiv kontrolu
nad castou podniku D&S Fleisch GmbH (,D&S“, Nemecko).

2. Predmet ¢innosti dotknutych podnikov:
— Danish Crown: pordzanie osipanych a hovddzieho dobytka, spracovanie médsa a obchodovanie s nim,
— D&S: pordzanie a produkcia bravéového misa.

3. Na zaklade predbezného posidenia a bez toho, aby bolo dotknuté kone¢né rozhodnutie v tejto veci,
sa Komisia domnieva, Ze oznidmend transakcia by mohla spadat do rozsahu posobnosti nariadenia ES
o fuzidch. V stlade s ozndmenim Komisie tykajicim sa zjednoduseného konania pre posudzovanie ur¢itych
druhov koncentracii podla nariadenia ES o fizidch (?) je potrebné uviest, Ze tito vec je mozné posudzovat
v stlade s postupom stanovenym v ozndmen.

4. Komisia vyzyva zainteresované tretie strany, aby predlozili pripadné pripomienky k zamyslanej
koncentrécii.

Pripomienky musia byt Komisii doru¢ené najneskdr do 10 dni od datumu uverejnenia tohto oznidmenia.
Pripomienky je mozné zaslat faxom (+32 22964301), e-mailom na adresu: COMP-MERGER-
REGISTRY®ec.europa.cu alebo postou s uvedenim referenc¢ného ¢isla COMP/M.6029 — Danish Crown/D&S
Fleisch na tito adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

() U. v. EU L 24, 29.1.2004, s. 1 (,nariadenie ES o fdzidch).
() U.v. EU C 56, 5.3.2005, s. 32 (,Ozndmenie o zjednodusenom postupe®).
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Predbezné ozndmenie o koncentricii
(Vec COMP/M.6054 - First Reserve Corporation/Blackstone/PBF Energy)
Vec, ktord mdze byt postdend v zjednodusenom konani
(Text s vyznamom pre EHP)
(2010/C 325/08)

1. Komisia bolo 24. novembra 2010 podla ¢linku 4 nariadenia Rady (ES) & 139/2004 (') dorucené
ozndmenie o zamyslanej koncentricii, ktorou podniky The Blackstone Group LP (,Blackstone®, USA) a First
Reserve Corporation (,FRC“, USA) ziskavaji v zmysle ¢ldnku 3 ods. 1 pism. b) nariadenia (ES) o fazidch
prostrednictvom dohody spolo¢nt kontrolu nad podnikom PBF Energy Company LLC (,PBF*, USA).

2. Predmet ¢innosti dotknutych podnikov:

— FRC: investicie do celosvetovych energetickych spolo¢nosti, ako aj v oblasti sluzieb spojenych s tazbou
na ropnych poliach, energetickej infrastruktiiry a zdlohovania elektrickej energie a energetickych rezerv,

— Blackstone: celosvetovéd spréva alternativnych aktiv a poskytovanie finanénych poradenskych sluzieb,
— PBF: rafindcia ropy v USA.

3. Na zdklade predbezného postidenia a bez toho, aby bolo dotknuté konecné rozhodnutie v tejto veci,
sa Komisia domnieva, Ze ozndmend transakcia by mohla spadat do rozsahu posobnosti nariadenia ES
o fuzidch. V sdlade s ozndmenim Komisie tykajiicim sa zjednoduSeného konania pre posudzovanie uréitych
druhov koncentricii podla nariadenia ES o fiizidch (?) je potrebné uviest, Ze tdto vec je mozné posudzovat
v stlade s postupom stanovenym v ozndmeni.

4. Komisia vyzyva zainteresované tretie strany, aby predlozili pripadné pripomienky k zamyslanej
koncentracii.

Pripomienky musia byt Komisii doruc¢ené najneskér do 10 dni od ddtumu uverejnenia tohto ozndmenia.
Pripomienky je mozné zaslat faxom (+32 22964301), e-mailom na adresu: COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.curopa.eu alebo postou s uvedenim referenéného ¢isla COMP/M.6054 — First Reserve
Corporation/Blackstone/PBF Energy na tdto adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

() U.v. EU L 24, 29.1.2004, s. 1 (,nariadenie ES o fdzidch®).

() U.v. EU C 56, 5.3.2005, s. 32 (,Ozndmenie o zjednodusenom postupe®).


mailto:COMP-MERGER-<brok aus=y>REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-<brok aus=y>REGISTRY@ec.europa.eu

2.12.2010

Uradny vestnik Eurépskej Ginie

C 32525

Predbezné ozndmenie o koncentricii

(Vec COMP/M.6052 — London & Continental Railways/Lend Lease Europe/Stratford City Business
District)

Vec, ktord mdze byt posidend v zjednodusenom konani

(Text s vyznamom pre EHP)
(2010/C 325/09)

1. Komisia bolo 25. novembra 2010 podla ¢ldnku 4 nariadenia Rady (ES) ¢. 139/2004 (') dorucené
ozndmenie o zamyslanej koncentricii, ktorou podnik London & Continental Railways Limited (,LCR,
Spojené kralovstvo) a podnik Lend Lease Europe Limited patriaci do skupiny Lend Lease (,Lend Lease®,
Austrdlia) ziskavaji v zmysle ¢lanku 3 ods. 1 pism. b) nariadenia (ES) o fuzidch prostrednictvom kipy akcif
v novozaloZenej spolo¢nosti tvoriacej spolo¢ny podnik spolo¢nt kontrolu nad podnikom Stratford City
Business District Limited (,SCBD“, Spojené kralovstvo).

2. Predmet ¢innosti dotknutych podnikov:

— LCR: akciové podiely v spolo¢nosti Eurostar International Limited a developerské zdujmy v $tvrtiach
King’s Cross a Stratford v Londyne,

— Lend Lease: medzindrodnd realitnd spolo¢nost, ktord sa zaoberd developerskou ¢innostou, spravou
investicii, riadenim projektov a vystavby a spravou aktiv a majetku,

— SCBD: developerska ¢innost a sprava pozemkov v Stratford City v Londyne.

3. Na zaklade predbezného postdenia a bez toho, aby bolo dotknuté kone¢né rozhodnutie v tejto veci,
sa Komisia domnieva, Ze ozndmend transakcia by mohla spadat do rozsahu posobnosti nariadenia ES
o fuzidch. V stlade s ozndmenim Komisie tykajicim sa zjednoduseného konania pre posudzovanie ur¢itych
druhov koncentricii podla nariadenia ES o fizidch (?) je potrebné uviest, Ze tito vec je mozné posudzovat
v stlade s postupom stanovenym v ozndmeni.

4. Komisia vyzyva zainteresované tretie strany, aby predlozili pripadné pripomienky k zamyslanej
koncentrécii.

Pripomienky musia byt Komisii doruc¢ené najneskoér do 10 dni od ddtumu uverejnenia tohto ozndmenia.
Pripomienky je mozné zaslat faxom (+32 22964301), e-mailom na adresu: COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.curopa.cu alebo postou s uvedenim referenéného ¢isla COMP/M.6052 — London
& Continental Railways/Lend Lease Europe/Stratford City Business District na tdto adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

() U. v. EU L 24, 29.1.2004, s. 1 (,nariadenie ES o fdzidch).
() U.v. EU C 56, 5.3.2005, s. 32 (,Ozndmenie o zjednodusenom postupe®).
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Predplatné na rok 2010 (bez DPH, vratane postovného)

Uradny vestnik EU, séria L + C, len tladené vydanie 22 Gradnych jazykov EU 1100 EUR roéne
Uradny vestnik EU, séria L + C, tlatené vydanie + roény CD-ROM | 22 uradnych jazykov EU 1200 EUR roéne
Uradny vestnik EU, séria L, len tladené vydanie 22 uradnych jazykov EU 770 EUR rodéne
Uradny vestnik EU, séria L + C, mesaény (sthrnny) CD-ROM 22 Gradnych jazykov EU 400 EUR roéne
Dodatok k uradnému vestniku (séria S), Verejné obstaravanie viacjazy¢né: 23 uradnych 300 EUR rocne
a vyberové konania, CD-ROM, dve vydania za tyzden jazykov EU

Uradny vestnik EU, séria C — konkurzy jazyk(-y), v ktorom(-ych) sa 50 EUR rodéne

konaju konkurzy

Uradny vestnik Eurdépskej Unie, ktory vychadza vo véetkych radnych jazykoch Eurépskej Unie, si mozno predplatit
v ktoromkolvek z 22 jazykovych zneni. Zahffa sériu L (Pravne predpisy) a C (Informacie a oznamenia).

Kazdé jazykové znenie ma samostatné predplatné.

V sulade s nariadenim Rady (ES) €. 920/2005 uverejnenym v uUradnom vestniku L 156 z 18. juna 2005
a ustanovujucim, ze inStitucie Eurdpskej unie nie su viazané povinnostou vyhotovovat vSetky pravne akty
v irskom jazyku a uverejiiovat ich v tomto jazyku, sa uradné vestniky uverejnené v irskom jazyku predavaju
osobitne.

Predplatné na dodatok k uradnému vestniku (séria S — Verejné obstaravanie a vyberové konania) zahffa vSetkych
23 uradnych jazykovych zneni na jednom viacjazyénom CD-ROM-e.

Predplatitelia Uradného vestnika Eurdpskej tinie mdzu ziskat rézne prilohy k Uradnému vestniku, ktoré sa budu
zasielat na zaklade jednoduchej Ziadosti. O vydani tychto priloh budd informovani prostrednictvom oznameni pre
Citatelov, ktoré sa vkladaju do Uradného vestnika Eurdpskej unie.

Pocas roka 2010 sa nosi¢e CD-ROM nahradia nosi¢mi DVD.

Predaj a predplatné

Rozliéné platené publikacie, rovnako ako aj Uradny vestnik Eurdpskej tnie, si mozno predplatit a ziskat
u obchodnych distributorov. Zoznam obchodnych distributorov mozno najst na tejto internetovej adrese:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_sk.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) poskytuje priamy a bezplatny pristup k pravu Eurépskej tnie. Na
stranke si mozno prehliadat Uradny vestnik Eurdépskej unie, ako aj zmluvy, pravne predpisy,
judikataru a navrhy pravnych aktov.

Viac sa dozviete na stranke: http://europa.eu

Urad pre vydavanie publikacii Eurépskej Gnie
2985 Luxemburg
LUXEMBURSKO




